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1. ČITANJE / FIRST READING / PREMIÈRE LECTURE:
Post 12,1-4a Poziv Abrahama, oca naroda Božjega.
  
Čitanje Knjige Postanka
U one dane: Gospodin reče Abramu: »Idi iz zemlje svoje, iz zavičaja i doma očinskog, u zemlju koju ću ti pokazati. Velik ću narod od tebe učiniti, blagoslovit ću te, ime ću ti uzveličati i sam ćeš biti blagoslov. Blagoslivljat ću one koji te blagoslivljali budu, koji te budu kleli, njih ću proklinjati; sva plemena na zemlji tobom će se blagoslivljati.« Abram se zaputi kako mu je Gospodin rekao.
Riječ Gospodnja.

The LORD said to Abram: 
"Go forth from the land of your kinsfolk
and from your father's house to a land that I will show you.

"I will make of you a great nation,
and I will bless you;
I will make your name great,
so that you will be a blessing.
I will bless those who bless you
and curse those who curse you.
All the communities of the earth
shall find blessing in you."

Abram went as the LORD directed him.

PSALAM / PSALM / PSAUME: Ps 33,4-5.18-20.22
	Pripjev: Neka dobrota tvoja, Gospodine,
bude nad nama, kao što se u tebe uzdamo!!
***
Prava je riječ Gospodnja
i vjernost su sva djela njegova.
On ljubi pravdu i pravo:
puna je zemlja dobrote Gospodnje.
***
Evo, oko je Gospodnje nad onima koji ga se boje,
nad onima koji se uzdaju u milost njegovu:
da im od smrti život spasi,
da ih hrani u danima gladi.
***
Naša se duša Gospodinu nada,
on je pomoć i zaštita naša.
Neka dobrota tvoja, Gospodine,
bude nad nama, kao što se u tebe uzdamo!
***

	R. (22) Lord, let your mercy be on us, as we place our trust in you.
Upright is the word of the LORD,
and all his works are trustworthy.
He loves justice and right;
of the kindness of the LORD the earth is full.
R. Lord, let your mercy be on us, as we place our trust in you.
See, the eyes of the LORD are upon those who fear him,
upon those who hope for his kindness,
To deliver them from death
and preserve them in spite of famine.
R. Lord, let your mercy be on us, as we place our trust in you.
Our soul waits for the LORD,
who is our help and our shield.
May your kindness, O LORD, be upon us
who have put our hope in you.
R. Lord, let your mercy be on us, as we place our trust in you.


2. ČITANJE / SECOND READING / DEUXIÈME LECTURE:
2Tim 1,8b-10 Bog nas zove i prosvjetljuje.

Čitanje Druge poslanice svetoga Pavla apostola Timoteju.
Ljubljeni: Zlopati se zajedno sa mnom za evanđelje, po snazi Boga koji nas je spasio i pozvao pozivom svetim – ne po našim djelima, nego po svojem naumu i milosti koja nam je dana u Kristu Isusu prije vremenâ vjekovječnih, a očitovana je sada pojavkom Spasitelja našega Krista Isusa, koji obeskrijepi smrt i učini da zasja život i neraspadljivost – po evanđelju.
Riječ Gospodnja.

Beloved:
Bear your share of hardship for the gospel
with the strength that comes from God.

He saved us and called us to a holy life,
not according to our works
but according to his own design
and the grace bestowed on us in Christ Jesus before time began,
but now made manifest 
through the appearance of our savior Christ Jesus,
who destroyed death and brought life and immortality
to light through the gospel.

EVANĐELJE/GOSPEL/ÉVANGILE:
Mt 17,1-9 Lice mu zasja kao sunce.
 
Čitanje svetog Evanđelja po Mateju.
U ono vrijeme: Isus uze sa sobom Petra, Jakova i Ivana, brata njegova, te ih povede na goru visoku, u osamu, i preobrazi se pred njima. I zasja mu lice kao sunce, a haljine mu postadoše bijele kao svjetlost. I gle: ukazaše im se Mojsije i Ilija te razgovarahu s njime. A Petar prihvati i reče Isusu: »Gospodine, dobro nam je ovdje biti. Ako hoćeš, načinit ću ovdje tri sjenice, tebi jednu, Mojsiju jednu i Iliji jednu.«
Dok je on još govorio, gle, svijetao ih oblak zasjeni, a glas iz oblaka govoraše: »Ovo je Sin moj ljubljeni! U njemu mi sva milina! Slušajte ga!«
Čuvši glas, učenici padoše licem na zemlju i silno se prestrašiše. Pristupi k njima Isus, dotakne ih i reče: »Ustanite, ne bojte se!« Podigoše oči, ali ne vidješe nikoga doli Isusa sama.
Dok su silazili s gore, zapovjedi im Isus: »Nikomu ne kazujte viđenje dok Sin Čovječji od mrtvih ne uskrsne.«
Riječ Gospodnja.

Jesus took Peter, James, and John his brother, 
and led them up a high mountain by themselves.
And he was transfigured before them; 
his face shone like the sun 
and his clothes became white as light.
And behold, Moses and Elijah appeared to them,
conversing with him.
Then Peter said to Jesus in reply, 
"Lord, it is good that we are here.
If you wish, I will make three tents here, 
one for you, one for Moses, and one for Elijah."
While he was still speaking, behold,
a bright cloud cast a shadow over them, 
then from the cloud came a voice that said, 
"This is my beloved Son, with whom I am well pleased;
listen to him."
When the disciples heard this, they fell prostrate
and were very much afraid.
But Jesus came and touched them, saying,
"Rise, and do not be afraid."
And when the disciples raised their eyes, 
they saw no one else but Jesus alone.

As they were coming down from the mountain,
Jesus charged them,
"Do not tell the vision to anyone 
until the Son of Man has been raised from the dead."

SHORT REFLECTION/ UNE BRÈVE RÉFLEXION:
Lent is about a week and a half underway, and today’s readings remind us that everything we’re commemorating during this season hinges on faith in Christ. He reveals to us the meaning of Lent, and he wants to be our light. Today’s First Reading reminds us that Abraham, our father in faith, set out based on a promise that was fulfilled through Christ. In today’s Second Reading Paul reminds us that Christ was always at the center of our Heavenly Father’s plans, even before we became aware of it. In Christ, everything is revealed. In today’s Gospel, the Lord’s closest disciples receive a glimpse of his divinity and glory on the mountaintop to strengthen them for the trials to come. They see what the fulfillment of the Lord’s promises will look like.
Le Carême dure environ une semaine et demie, et les lectures d'aujourd'hui nous rappellent que tout ce que nous commémorons durant cette saison repose sur la foi en Christ. Il nous révèle le sens du Carême, et il veut être notre lumière. La première lecture d'aujourd'hui nous rappelle qu'Abraham, notre père dans la foi, s'est mis en route fondée sur une promesse qui a été accomplie par le Christ. Dans la deuxième lecture d'aujourd'hui, Paul nous rappelle que le Christ était toujours au centre des plans de notre Père céleste, avant même que nous en soyons conscients. En Christ, tout est révélé. Dans l'Évangile d'aujourd'hui, les disciples les plus proches du Seigneur reçoivent un aperçu de sa divinité et de sa gloire sur la cime pour les fortifier pour les épreuves à venir. Ils voient à quoi ressemblera l'accomplissement des promesses du Seigneur.

MISNE NAKANE OVOGA TJEDNA (OD 13. III. DO 19. III.)

PETAK, 17. III. (19,00) – NA NAKANU (od ob. Andrić)
NEDJELJA, 19. III. (11,00) - ZA ŽUPNU ZAJEDNICU

***ŽUPA

*KORIZMA. Započeli smo Korizmu. To je pokorničko vrijeme obilježeno postom, molitvom i dobrim djelima, kojima se pripremamo za Uskrs. Pobožnost Križnog puta kroz Korizmu ubuduće ćemo imati petkom, pola sata prije mise. Nedjeljom neće biti Križni put jer se svaka nedjelja slavi kao mali Uskrs i toga dana je liturgijski neprikladno održavati ovu pobožnost. Ne zaboravimo kroz Korizmu na obavezan nemrs petkom. SEASON OF LENT. The Lent has begun. It's the time of fasting, praying and almsgiving as a preparation for Easter. Way of the Cross will take place every Friday, half an hour before the mass. Every Sunday is a little Easter. There will be no more Way of the Cross on Sundays, because it's liturgically wrong. Let's not forget: every Friday in Season of Lent is also a day for abstinence from meat.
*POTVRDE ZA POREZ. Tko još nije preuzeo svoju potvrdu za povrat poreza, može to učiniti poslije mise kod stolića za tisak.
*GODIŠNJA SKUPŠTINA ŽUPNOG VIJEĆA. Danas poslije mise je godišnja skupština Župnog vijeća. Svi smo pozvani poslije mise sići dolje u župnu dvoranu da upoznamo djelovanje naše župe u protekloj godini. Danas će biti i izbor novih članova u Župno ekonomsko i pastoralno vijeće. Potrebno nam je mlađih i starijih, muških i ženskih članova koji će biti voljni aktivirati se u vođenju naše zajednice. Neka nam ne bude teško odvojiti malo vremena za tako važnu zajedničku stvar. ANNUAL MEETING OF THE PARISH COUNCIL. Today after the mass the annual meeting of the Parish Council will be held. Everyone is invited to see and take part in the activities of our parish. Today we elect new members in our Economical and Pastoral Council. We need everybody: young and old, male and female. Everyone should take active part in the life of our community.
*PRIPREMA ZA KRIZMU I PRVU PRIČEST. Ovoga petka, 17. ožujka u 19,30 će župni vjeronauk imati krizmanici, a sljedećega petka, 24. ožujka u 19,30 prvopričesnici. Sudjelovanje na nedjeljnoj svetoj misi je obavezno. PREP CLASSES FOR CONFIRMATION AND THE FIRST COMMUNION. This Friday, March 17 at 7:30 PM there will be preraration class for Confirmation, and next Friday, March 24 at 7:30 PM for the First Communion. Attending Sunday mass is obligatory for all.
*DRUŽENJE PETKOM. Svi koji su zainteresirani za druženje uz karte ili neku drugu vrstu razonode, pozvani su doći u župnu dvoranu petkom od 17 sati.
*HODOČAŠĆA.
1. MONTREAL. U sljedeću nedjelju, 19. ožujka je blagdan sv. Josipa, koji je i službeno proglašeni zaštitnik Hrvatske. Sjetimo se svoje domovine u molitvama, a imamo priliku za hodočašće u svetište sv. Josipa u Montrealu. Neće biti organiziran zajednički prijevoz, nego se možemo organizirati za prijevoz osobnim automobilima. Večer uoči, u subotu, 18. ožujka je prilika za ispovijed u 16,30 i misa u 17 sati u Hrvatskoj crkvi sv. Nikole Tavelića, ili se možemo pridružiti hrvatskim hodočasnicima iz Oakvillea oko 19,30. U nedjelju je središnja misa u Oratoriju sv. Josipa u 10 sati. 
2. NORVAL, MIDLAND. 16., 17. i 18. lipnja sa župom Montreal hodočastimo u Midalnd i Norval. Kreće se u petak, 16. lipnja nakon mise i blagoslova u 18,30. Cijena puta i ulaznica za sva mjesta i događaje, bez hrane, iznosi $120 za odrasle, $100 za djecu i studente, za 3., 4., 5. ili 6. dijete je besplatno. Smještaj u Norvalu: kod rodbine i prijatelja $0, $70 u hotelskoj sobi za 4 osobe (2 kreveta) ili $140 u sobi za 2 osobe (2 kreveta). Prijavnice sa planom puta mogu se nabaviti u župnom uredu. Ispunjene vratiti uz nepovratni polog od $50 ili potpuni iznos najkasnije do 7. svibnja. Ukoliko bude prijavljeno manje od 40 osoba, hodočašće se otkazuje.
PILGRIMAGES: 1. MONTREAL. Next Sunday, March 19 is the Feast of St. Joseph, who is the patron saint of Croatia. Remember our homeland in your prayers. There is a chance to take pilgrimage to the St. Joseph Oratory, Montreal. Transportation is individual. On Saturday, March 18, in the eve of the feast, there will be chance for confession in Croatian church of St. Nikola Tavelić at 4:30 PM and the holy mass afterwards, or we can join Croatian pilgrims from Oakville around 7:30 PM. On the feast day, there will be holy mass in the Oratory at 10 AM.
2. NORVAL, MIDLAND June 16th – 18 th, in coordination with Croatian Parish of St. Nikola Tavelić, Montreal, we organize pilgrimage to Midland and Norval. The price for trip and tickets for events (food not included) will be $120 per adult person, $100 for children and students, 3rd, 4th, 5th or 6th child for free. Accomodation in Norval: family or friends homes $0, room in a hotel for 4 (2 double beds) $70, room for 2 (2 single beds) $140. Application forms with itinerary you can get in the parish office. Filled forms return till May 7th with non-refundable deposit of $50 or the full amount. If less than 40 people apply, the pilgrimage will be canceled.
*DONACIJE ZA OBNOVU ŽUPNE DVORANE I STANA. Vjerujem da je većini poznato loše stanje naše župne dvorane i stana. Unatoč velikom poslu koji je do danas napravljen, ostaje puno problema zbog dotrajalosti vodovoda, sanitarija, električnih instalacija i rasvjetnih tijela. Počeli smo obnavljati najnužnije, ali to zahtijeva značajna novčana sredstva koja ne možemo namaknuti redovnim putem. Stoga ovim putem pozivam sve koji mogu, da sudjeluju makar i najmanjim prilogom, kako bismo mogli urediti prostorije koje koristimo. Donacije ćemo prikupljati tijekom cijele godine. Hvala na vašoj pomoći. DONATIONS FOR RENOVATION OF THE PARISH HALL AND RECTORY. Our parish hall and rectory are in rather bad shape because of aging. There are problems with plumbing, toilet interiors, electrical installations and lighting etc. We started to renovate the most necessary things and the great deal of work has been done so far, but it requires significant financial resources, which we can not raise through our regular activities. Therefore I urge everybody who is willing and able to participate with generous donation for our cause. Even the smallest contribution is appreciated. We will collect donations all year round. Thank you for your help.

***JADRAN

*ZIMSKI RASPORED IGRANJA NOGOMETA.
Igra se u dvorani škole Fielding Drive PS, petkom od 18 do 20 sati. Sezona traje od 30. IX. do 12. V.
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